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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las 
instrucciones de uso forman parte del producto y 
contienen indicaciones importantes acerca de la 
seguridad, del uso y del desecho de este aparato. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice 
el producto únicamente como se describe y para 
los ámbitos de aplicación indicados. Entregue 
todos los documentos cuando transfiera el pro­
ducto a terceros.

Uso previsto
Este electrodoméstico sirve exclusivamente para la 
elaboración de smoothies y otras bebidas. Este apa­
rato está previsto exclusivamente para su uso domés­
tico privado. No lo utilice con fines comerciales.

Volumen de suministro
Batidora de frutas

(2 tapas, 2 vasos de mezcla, 1 base,  
1 portacuchillas con cuchilla)

Instrucciones de uso

Guía breve

Recetario

INDICACIÓN

Compruebe que el volumen de suministro esté 
completo y que carezca de daños inmedia­
tamente después de desembalarlo. En caso 
necesario, póngase en contacto con el servicio 
de asistencia técnica.

Descripción del aparato
1	� Vaso de mezcla (grande)

2	� Tapa 

3	� Cuchilla

4	 Portacuchillas

5	� Base

6	� Interruptor de velocidad

7	� Clip para el cable

8	� Tapa

9	� Vaso de mezcla (pequeño) 

Características técnicas
Tensión nominal	� 220 – 240 V ∼  

(corriente alterna), 
50/60 Hz

Consumo de potencia:	 220 – 250 W

Clase de aislamiento: 	 II 

Capacidad
Vaso de mezcla grande 1:	� 800 ml (600 ml  

Máx. cantidad de 
llenado)

Vaso de mezcla pequeño 9:	� 500 ml (300 ml  
Máx. cantidad de 
llenado)

Duración del  
funcionamiento corto:	 1 minuto

Todas las piezas de este aparato que en­
tran en contacto con alimentos son aptas 
para su uso con alimentos.

Duración del funcionamiento corto

La duración del funcionamiento corto (funciona­
miento por un corto periodo de tiempo) indica el 
tiempo durante el que un aparato puede funcionar 
sin que el motor se sobrecaliente ni se dañe. Una 
vez transcurrida la duración del funcionamiento 
corto indicada, deberá apagarse el aparato hasta 
que el motor se haya enfriado hasta alcanzar la 
temperatura ambiente.

¿Qué es un smoothie?
Un smoothie es un “batido de fruta”. Para hacer 
un smoothie se aprovecha toda la fruta, excepto 
la piel y el hueso. De esta forma, se consigue una 
consistencia cremosa. Las preparaciones apenas 
tienen límites y dependerán de su gusto personal; 
de hecho, también puede añadirse yogur, hielo 
picado, hierbas o helado para los smoothies.
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Indicaciones de seguridad

 ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

	► Conecte el aparato exclusivamente a una base de enchufe instalada 
y conectada a tierra de acuerdo con la normativa. La tensión de red 
debe coincidir con los datos de la placa de características del aparato.

	► No permita que el cable de conexión se moje o humedezca mientras 
el aparato esté en funcionamiento. Tienda el cable de forma que no 
se dañe ni quede aprisionado durante el manejo.

	► Mantenga el cable de red alejado de las superficies calientes.

	► No realice ningún trabajo de reparación en el aparato. Debe enco­
mendarse cualquier reparación al servicio de asistencia técnica o al 
personal especializado con la debida cualificación.

	► Para limpiar el aparato, o en caso de errores de funcionamiento, 
retire la clavija de red de la base de enchufe. No es suficiente con 
desconectar el aparato, ya que, mientras esté insertada la clavija de 
red en la base de enchufe, el aparato seguirá estando bajo tensión.

	► Si se estropea el cable de conexión de red de este aparato, enco­
miende su sustitución al fabricante, a su servicio de asistencia técnica 
o a una persona que posea una cualificación similar para evitar 
peligros.

	► El aparato y su cable de conexión deben mantenerse fuera del al­
cance de los niños.

No sumerja nunca el aparato en agua ni en otros líquidos.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!

	► Por norma general, debe desconectarse el aparato de la red eléctrica 
al retirar o colocar los accesorios para evitar una activación accidental.

	► Desconecte el aparato de la red eléctrica siempre que no esté bajo 
vigilancia y antes de su montaje, desmontaje y limpieza.

	► Los niños no deben utilizar el aparato. 

	► Utilice exclusivamente los accesorios originales del aparato. Es posible 
que los accesorios de otros fabricantes no sean aptos, lo que supone 
un riesgo.

	► Este aparato puede ser utilizado por personas cuyas facultades físicas, 
sensoriales o mentales sean reducidas o carezcan de los conocimientos 
y de la experiencia necesaria, siempre que sean vigiladas o hayan 
sido instruidas correctamente sobre el uso seguro del aparato y hayan 
comprendido los peligros que entraña.

	► Los niños no deben jugar con el aparato.

	► Cuidado: ¡la cuchilla está muy afilada! Por lo tanto, proceda con 
cautela durante la limpieza.

	► Cuidado: ¡la cuchilla está muy afilada! Por lo tanto, proceda con 
cautela al retirar el vaso de mezcla.

	► No utilice nunca el aparato para fines distintos de los aquí descritos. 
De lo contrario, existe peligro de lesiones.

	► Cambie los accesorios exclusivamente con el aparato desactivado 
y la clavija de red desenchufada. El aparato continúa funcionando 
durante un breve periodo de tiempo después de apagarlo.

	► No deje nunca el aparato sin vigilancia.

	► Antes de cambiar los accesorios o las piezas móviles del aparato, 
apáguelo y desconéctelo de la red.
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¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

	► ¡No introduzca nunca ingredientes duros en el aparato, como frutos 
secos, tallos, pepitas grandes o huesos de la fruta!

	► ¡No introduzca nunca ingredientes calientes en el interior del aparato!

INDICACIÓN

	► El usuario no tiene que hacer nada para cambiar el ajuste del  
producto entre 50 y 60 Hz. El producto se adapta tanto a 50 Hz  
como a 60 Hz.

Antes del primer uso
1)	 Extraiga todas las piezas de la caja y deseche 

el material de embalaje y las láminas protectoras.

2)	 Limpie todas las piezas tal y como se describe 
en el capitulo “Limpieza y mantenimiento”. 
Asegúrese de que todas las piezas estén total­
mente secas.

Preparación de los ingredientes
	■ Pele siempre la fruta, como la cáscara de las 
naranjas o la piel de los kiwis.

	■ Retire siempre las pepitas grandes y los huesos 
de la fruta, como el hueso del melocotón.

	■ Pique la fruta en trozos pequeños  
(aprox. 1 – 2 cm).

	■ Pique las hierbas o lechugas en trozos pequeños.

INDICACIÓN

	► También pueden picarse cubitos de hielo  
con este aparato:

	– Vaso de mezcla grande 1: máx. 80 g/
aprox. 5-7 cubitos de hielo activando 
aprox. 20 veces el funcionamiento por 
impulsos.

	– Vaso de mezcla pequeño 9: máx. 50 g/
aprox. 3-5 cubitos de hielo activando 
aprox. 10 veces el funcionamiento por 
impulsos.

	► Utilice siempre la función “Pulse” para picar 
los cubitos de hielo enteros. No obstante,  
por norma general, recomendamos el uso  
de hielo ya picado para este aparato.

Niveles de velocidad
“0”

Aparato apagado.

“I”

Para triturar y mezclar ingredientes blandos 
y líquidos, como, p. ej., fresas o yogur.

“II”

Para triturar y mezclar ingredientes más sólidos 
y líquidos, como, p. ej., remolacha o calabaza.

“P”

Para un funcionamiento con impulsos cortos y 
potentes (función “Pulse”); p. ej., para picar cubi­
tos de hielo o para la limpieza. El interruptor de 
velocidad 6 no queda encastrado en este ajuste 
para no sobrecargar el motor. Por este motivo, el 
interruptor de velocidad 6 solo debe mantenerse 
brevemente en esta posición.
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Manejo del aparato
1)	 Coloque la base 5 sobre una superficie  

limpia y plana.

2)	 Seleccione el vaso de mezcla 1/9 más 
adecuado para su smoothie:

	– Vaso de mezcla grande 1 para un 
smoothie de aprox. 600 ml.

	– Vaso de mezcla pequeño 9 para un 
smoothie de aprox. 300 ml.

3)	 Introduzca todos los ingredientes preparados 
en el vaso de mezcla 1/9. Introduzca siem­
pre primero los ingredientes líquidos y después 
los sólidos, como fruta o hielo picado.

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

	► Al añadir ingredientes, no supere nunca la 
marca MAX del vaso de mezcla 1/9. De 
lo contrario, al aparato no podrá procesar 
bien los ingredientes.

	► Vierta siempre 100 ml de líquido como 
mínimo en el vaso de mezcla 1/9 para 
preparar un smoothie.

4)	 Compruebe si el anillo hermético está bien 
montado en el portacuchillas 4. Coloque el 
portacuchillas 4 sobre el vaso de mezcla 
1/9 de forma que la cuchilla 3 quede 
dentro del vaso de mezcla 1/9 y enrosque 
firmemente el portacuchillas 4.

5)	 A continuación, coloque el portacuchillas 4 
con el vaso de mezcla 1/9 enroscado sobre 
la base 5 de manera que la flecha del por­
tacuchillas 4 apunte hacia el símbolo  de 
la base 5. 

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

	► Para girar el portacuchillas 4 agarre solo el 
portacuchillas 4, ¡no gire nunca el vaso de 
mezcla 1/9! De lo contrario, el vaso de 
mezcla 1/9 se soltaría y se derramarían 
los ingredientes.

6)	 Por lo tanto, gire el portacuchillas 4 hasta 
que la flecha del portacuchillas 4 apunte 
hacia el símbolo  de la base 5. El portacu­
chillas 4 debe encajar de manera perceptible 
y segura sobre la base 5.

INDICACIÓN

	► El aparato solo arranca si el portacuchillas 4, 
el vaso de mezcla 1/9 y la base 5 están 
correctamente montados.

7)	 Inserte la clavija de red en una base de  
enchufe.

8)	 Ajuste el interruptor de velocidad 6 en el  
nivel deseado y espere hasta que el smoothie 
alcance la consistencia deseada.

9)	 Tras esto, ajuste el interruptor de velocidad 6 
en “0”.

INDICACIÓN

	► Si los ingredientes no se mezclan bien, es po­
sible que sea necesario levantar el aparato y 
agitarlo brevemente. Para ello, sujete bien el 
portacuchillas 4, el vaso de mezcla 1/9 
y la base 5 para que no se suelte ningún 
elemento. 

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

	► No permita nunca que el aparato funcione 
más de 1 minuto seguido. El aparato puede 
sobrecalentarse. Deje enfriar el aparato 
durante 1 minuto.

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

	► Para girar el portacuchillas 4 agarre solo el 
portacuchillas 4, ¡no gire nunca el vaso de 
mezcla 1/9! De lo contrario, el vaso de 
mezcla 1/9 se soltaría y se derramarían 
los ingredientes.

10)	En cuanto el smoothie esté listo, gire el porta­
cuchillas 4 hasta que la flecha del portacuchi­
llas 4 apunte hacia el símbolo  de la base 
5 y retire el portacuchillas 4 con el vaso de 
mezcla 1/9 enroscado.

11)	Dé la vuelta al vaso de mezcla 1/9 y desen­
rosque el portacuchillas 4.

12)	Enrosque la tapa 2/8 sobre el vaso de 
mezcla 1/9. Podrá beber el batido a través 
de la abertura de la tapa 2/8.
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Limpieza y mantenimiento

 ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

	► ¡Antes de limpiar el aparato, extraiga siem­
pre la clavija de red de la base de enchufe! 
¡Existe riesgo de descarga eléctrica!

¡No sumerja nunca la base 5 en agua ni 
en otros líquidos! 

	■ Se recomienda encarecidamente limpiar el apa­
rato inmediatamente después de su uso. Así, 
será más fácil retirar los restos de alimentos.

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

	► No utilice productos de limpieza abrasi­
vos ni agresivos, ya que podrían dañar la 
superficie.

	■ Limpie la base 5 con un paño húmedo. En 
caso de suciedad incrustada, añada un poco 
de jabón lavavajillas suave al paño. Elimine los 
restos del jabón lavavajillas con un paño hume­
decido con agua limpia.

	■ Tire del anillo hermético para extraerlo del 
portacuchillas 4. En caso necesario, utilice un 
objeto romo y estrecho para ello. Limpie las 
tapas 2/8, los vasos de mezcla 1/9, el 
portacuchillas 4 con la cuchilla 3 y el anillo 
hermético en agua caliente y añada un poco 
de jabón lavavajillas suave. A continuación, 
enjuague todas las piezas con agua limpia 
de modo que no queden restos del jabón 
lavavajillas.

INDICACIÓN

Las tapas 2/8, los vasos de 
mezcla 1/9, el portacuchillas 4  
con cuchilla  3 y el anillo hermético 

también pueden limpiarse en el lavavajillas.  
En la medida de lo posible, trate de colocar las 
piezas de plástico en la parte superior del lavava­
jillas y procure que ninguna pieza quede aprisio­
nada. De lo contrario, podrían deformarse.

INDICACIÓN

En la mayoría de los casos, si limpia el aparato 
justo después de su uso, la limpieza de los vasos 
de mezcla 1/9 y del portacuchillas 4 será lo 
suficientemente higiénica si emplea el siguiente 
método:

	► Vaso de mezcla grande 1: Llene el vaso 
de mezcla grande 1 con aprox. 500 ml de 
agua y añada unas gotas de jabón lavavaji­
llas suave. 
Vaso de mezcla pequeño 9: Llene el vaso 
de mezcla pequeño 9 con aprox. 200 ml 
de agua y añada unas gotas de jabón 
lavavajillas suave. 

	► Coloque el portacuchillas 4 y enrosque 
ambos elementos sobre la base 5.

	► Pulse una vez la función "Pulse" para que la 
cuchilla 3 se limpie en el agua.

	► A continuación, enjuague el vaso de mezcla 
1/9 y el portacuchillas 4 con abundante 
agua limpia de modo que se eliminen todos 
los restos de jabón lavavajillas.

	■ Seque bien todas las piezas.

Almacenamiento
	■ Guarde el aparato limpio en un lugar limpio, 
seco y sin polvo.

	■ Podrá doblar el cable y fijarlo con el clip para 
el cable 7.



■ 8 │ ES SSME 250 A4

Eliminación de fallos

Fallo Causa Solución

El aparato  
no funciona.

La clavija de red no está conectada a la 
red eléctrica.

Inserte la clavija de red en una base de 
enchufe.

La base de enchufe está defectuosa. Utilice una base de enchufe distinta.

El aparato está defectuoso.
Póngase en contacto con el servicio de 
asistencia técnica.

El aparato no está correctamente montado.
Compruebe si el aparato está correcta­
mente montado y, en caso necesario, 
corrija el montaje.

Si no logra solucionar los fallos siguiendo las instrucciones de eliminación de fallos mencionadas o com­
prueba la existencia de otras anomalías, póngase en contacto con nuestro servicio de asistencia técnica.
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Desecho

Desecho del aparato
�El símbolo adyacente de un contene­
dor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la 
Directiva 2012/19/EU. Dicha Directi­
va estipula que el aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica 
normal al finalizar su vida útil, sino en 
puntos de recogida, puntos limpios o 
a través de empresas de desechos 
previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratui-
to. Cuide el medio ambiente 
y deseche el aparato de la 
manera adecuada.

Si el aparato contiene datos per­
sonales, será su responsabilidad 
eliminarlos antes de entregarlo para 
su desecho.

�Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administración 
municipal o ayuntamiento.

El material de embalaje se ha seleccio­
nado teniendo en cuenta criterios 
ecológicos y de desecho, por lo que 
es reciclable. Deseche el material de 
embalaje innecesario de la forma 
dispuesta por las normativas locales 
aplicables.

Deseche el embalaje de forma respe­
tuosa con el medio ambiente.

�Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, 
si procede, recíclelos de la manera 
correspondiente. Los materiales de em­
balaje cuentan con abreviaciones (a) 
y cifras (b) que significan lo siguiente: 
1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
80-98: materiales compuestos.

Garantía de 
Kompernass Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra. Si se detectan de­
fectos en el producto, puede ejercer sus derechos 
legales frente al vendedor. Estos derechos legales 
no se ven limitados por la garantía descrita a con­
tinuación.

Condiciones de la garantía

El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 
que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita 
del producto o restituiremos el precio de compra 
a nuestra elección. La prestación de la garantía 
requiere la presentación del aparato defectuoso y 
del justificante de compra (comprobante de caja), 
así como una breve descripción por escrito del 
defecto detectado y de las circunstancias en las que 
se haya producido dicho defecto, dentro del plazo 
de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le 
devolveremos el producto reparado o le suministra­
remos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo 
de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones 
legales por vicios

La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. Si después 
de la compra del aparato, se detecta la existencia 
de daños o de defectos al desembalarlo, deben 
notificarse de inmediato. Cualquier reparación que 
se realice una vez finalizado el plazo de garantía 
estará sujeta a costes.
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Alcance de la garantía

El aparato se ha fabricado cuidadosamente según 
estándares elevados de calidad y se ha examina­
do en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto normal­
mente sometidas al desgaste y que, en consecuen­
cia, puedan considerarse piezas de desgaste ni 
los daños producidos en los componentes frágiles, 
p. ej., interruptores, baterías o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse todas 
las indicaciones especificadas en las instrucciones 
de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en las 
instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de la 
fuerza y apertura del aparato por personas ajenas 
a nuestros centros de asistencia técnica autoriza­
dos, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la 
garantía

Para garantizar una tramitación rápida de su re­
clamación, le rogamos que observe las siguientes 
indicaciones:

	■ Mantenga siempre a mano el compro­
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 407718_2207 como justificante de 
compra.

	■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características del producto, grabado en el 
producto, en la portada de las instrucciones de 
uso (parte inferior izquierda) o en el adhesivo 
de la parte trasera o inferior del producto.

	■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica espe­
cificado a continuación por teléfono o por 
correo electrónico.

	■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se 
haya producido de forma gratuita a la dirección 
de correo proporcionada.

�En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario y 
muchos otros más, así como vídeos 
sobre los productos y software de 
instalación.

Con este código QR, accederá directamente a 
la página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) 
y podrá abrir las instrucciones de uso me­
diante la introducción del número de artículo 
(IAN) 407718_2207.

Asistencia técnica
�Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 407718_2207

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand­
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut­
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich der Herstellung 
von Smoothies und anderen Mixgetränken.  
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es 
nicht gewerblich.

Lieferumfang
Smoothie-Maker

(2 Deckel, 2 Mixbehälter, 1 Basis, 1 Messerhalter 
mit Messer)

Bedienungsanleitung

Kurzanleitung

Rezeptheft

HINWEIS

Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach 
dem Auspacken auf Vollständigkeit und Beschä­
digungen. Wenden Sie sich, wenn nötig, an den 
Service.

Gerätebeschreibung
1	� Mixbehälter (groß)

2	� Deckel 

3	� Messer

4	 Messerhalter

5	� Basis

6	� Geschwindigkeitsschalter

7	� Kabelclip

8	� Deckel

9	� Mixbehälter (klein) 

Technische Daten
Nennspannung:	� 220 – 240 V ∼  

(Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme:	 220 – 250 W

Schutzklasse:	 II  

Fassungsvermögen

großer Mixbehälter 1:	� 800 ml (600 ml  
max. Einfüllmenge)

kleiner Mixbehälter 9:	� 500 ml (300 ml  
max. Einfüllmenge)

KB-Zeit:	 1 Minute

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebens­
mitteln in Berührung kommen, sind lebens­
mittelecht.

KB-Zeit
Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange 
man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der 
angegebenen KB-Zeit muss das Gerät solange 
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf 
Raumtemperatur abgekühlt hat.

Was ist ein Smoothie?
Ein Smoothie ist ein sogenanntes „Ganzfrucht­
getränk“. In Smoothies werden ganze Früchte, bis 
auf Schale und Kerne, verarbeitet. So entsteht eine 
cremige Konsistenz. Dem eigenen Geschmack sind 
bei der Zubereitung kaum Grenzen gesetzt: So 
kann man auch Joghurt, zerstoßenes Eis, Kräuter 
oder Eiscreme für Smoothies verwenden.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

	► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den 
Angaben auf dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

	► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht nass oder 
feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder be­
schädigt werden kann.

	► Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.

	► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. Jegliche Repa­
raturen müssen durch den Kundendienst oder von qualifiziertem 
Fachpersonal durchgeführt werden.

	► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn das 
Gerät gereinigt wird oder im Fehlerfall. Ausschalten alleine genügt 
nicht, weil noch immer Netzspannung im Gerät anliegt, solange der 
Netzstecker in der Netzsteckdose steckt.

	► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

�Sie dürfen das Gerät keinesfalls in Wasser oder andere Flüssig­
keiten tauchen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Trennen Sie das Gerät grundsätzlich vom Stromnetz, wenn Sie Zube­
hörteile abnehmen oder anbringen. Ein unbeabsichtigtes Einschalten 
des Gerätes wird so vermieden.

	► Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammen­
bau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu 
trennen.

	► Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 

	► Verwenden Sie nur die Original-Zubehörteile zu diesem Gerät. Zube­
hörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise nicht geeignet 
und führen zu Gefährdungen!

	► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, senso­
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

	► Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Gehen Sie daher vorsichtig bei 
der Reinigung vor.

	► Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Gehen Sie daher vorsichtig beim 
Abnehmen des Mixbehälters vor.

	► Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsge­
fahr!

	► Wechseln Sie das Zubehör nur bei Stillstand des Antriebs und bei 
gezogenem Netzstecker! Das Gerät läuft nach dem Ausschalten noch 
kurze Zeit nach!

	► Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt.

	► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im Betrieb 
bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und vom Netz getrennt 
werden.
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ACHTUNG! SACHSCHÄDEN!

	► Füllen Sie niemals harte Zutaten wie Nüsse, Stiele, große Körner 
oder Kerne in das Gerät!

	► Füllen Sie niemals heiße Zutaten in das Gerät!

HINWEIS

	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt 
zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.

Vor dem ersten Gebrauch
1)	 Entnehmen Sie alle Teile aus dem Karton und 

entfernen Sie das Verpackungsmaterial und 
eventuelle Schutzfolien.

2)	 Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel 
„Reinigung und Pflege“ beschrieben. Stellen 
Sie sicher, dass alle Teile vollständig ge­
trocknet sind.

Zutaten vorbereiten
	■ Entfernen Sie Schalen, wie Orangenschalen 
oder die Haut von Kiwis, von den Früchten.

	■ Entfernen Sie große Kerne und Steine, wie  
bei Pfirsichen, aus den Früchten.

	■ Schneiden Sie das Obst in kleine Stücke  
(ca. 1 – 2 cm).

	■ Schneiden Sie Kräuter oder Salate in kleine 
Stücke.

HINWEIS

	► Sie können mit diesem Gerät auch Eiswürfel 
zerkleinern:

	– Großer Mixbehälter 1: max. 80 g/ca. 
5 – 7 Eiswürfel mit ca. 20 x Impulsbetrieb.

	– Kleiner Mixbehälter 9: max. 50 g/ca. 
3 – 5 Eiswürfel mit ca. 10 x Impulsbetrieb.

	► Benutzen Sie immer die Pulse-Funktion, wenn 
Sie ganze Eiswürfel verarbeiten. Grundsätz­
lich empfehlen wir jedoch die Verwendung 
von bereits zerstoßenem Eis für dieses Gerät.

Geschwindigkeitsstufen
„0“

Gerät ist ausgeschaltet.

„I“

Zum Zerkleinern und Mischen von weichen und 
flüssigen Zutaten wie z. B. Erdbeeren oder Joghurt.

„II“

Zum Zerkleinern und Mischen von festeren und 
flüssigen Zutaten wie z. B. Rote Bete oder Kürbis.

„P“

Für kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb (Pulse-Funk­
tion), z. B. zum Crushen von Eiswürfeln oder zur 
Reinigung. Der Geschwindigkeitsschalter 6 rastet 
in dieser Stellung nicht ein, um den Motor nicht 
zu überlasten. Halten Sie den Geschwindigkeits­
schalter 6 deshalb nur kurz in dieser Stellung.
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Gerät bedienen
1)	 Stellen Sie die Basis 5 auf eine saubere und 

ebene Fläche.

2)	 Wählen Sie den für Ihren Smoothie passenden 
Mixbehälter 1/9:

	– großer Mixbehälter 1, für ca. 600 ml 
Smoothie,

	– kleiner Mixbehälter 9, für ca. 300 ml 
Smoothie.

3)	 Füllen Sie die vorbereiteten Zutaten in den 
Mixbehälter 1/9. Füllen Sie immer zuerst die 
flüssigen Zutaten und dann erst die festeren, 
wie etwa Früchte oder zerstoßenes Eis, ein.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Füllen Sie niemals mehr Zutaten als bis zur 
MAX-Markierung am Mixbehälter 1/9 ein! 
Das Gerät kann die Zutaten dann nicht mehr 
richtig vermengen!

	► Füllen Sie immer mindestens 100 ml Flüssig­
keit in die Mixbehälter 1/9, wenn Sie 
einen Smoothie zubereiten.

4)	 Überprüfen Sie, ob der Dichtungsring richtig im 
Messerhalter 4 sitzt. Setzen Sie den Messer­
halter 4 auf den Mixbehälter 1/9, so dass 
das Messer 3 in den Mixbehälter 1/9 ragt 
und schrauben Sie den Messerhalter 4 fest.

5)	 Setzen Sie nun den Messerhalter 4 mit dem 
aufgeschraubten Mixbehälter 1/9 so auf die 
Basis 5, dass der Pfeil am Messerhalter 4 

auf das Symbol  an der Basis 5 weist. 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Fassen Sie zum Drehen des Messerhalters 4  
nur den Messerhalter 4 an, drehen Sie 
nicht am Mixbehälter 1/9! Ansonsten löst 
sich der Mixbehälter 1/9 und die Zutaten 
laufen heraus!

6)	 Drehen Sie dann den Messerhalter 4, so dass 
der Pfeil am Messerhalter 4 auf das Symbol  
an der Basis 5 weist. Der Messerhalter 4 
muss spürbar einrasten, so dass er fest auf der 
Basis 5 sitzt.

HINWEIS

	► Das Gerät startet erst, wenn Messerhalter 4, 
Mixbehälter 1/9 und Basis 5 richtig zu­
sammengebaut sind.

7)	 Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck­
dose.

8)	 Stellen Sie den Geschwindigkeitsschalter 6 
auf die gewünschte Stufe und warten Sie, bis 
die gewünschte Konsistenz des Smoothies 
erreicht ist.

9)	 Stellen Sie den Geschwindigkeitsschalter 6 
auf „0“.

HINWEIS

	► Falls sich die Zutaten nicht richtig vermengen, 
kann es nötig sein, das Gerät anzuheben 
und etwas zu schütteln. Halten Sie dabei den 
Messerhalter 4 mit Mixbehälter 1/9 und 
die Basis 5 fest, damit sich nichts voneinan­
der lösen kann. 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Betreiben Sie das Gerät niemals länger als 
1 Minute am Stück! Das Gerät überhitzt! 
Lassen Sie das Gerät nach 1 Minute Betrieb 
erst abkühlen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Fassen Sie zum Drehen des Messerhalters 4  
nur den Messerhalter 4 an, drehen Sie 
nicht am Mixbehälter 1/9! Ansonsten löst 
sich der Mixbehälter 1/9 und die Zutaten 
laufen heraus!

10)	Wenn der Smoothie fertig ist, drehen Sie den 
Messerhalter 4 so weit, dass der Pfeil am 
Messerhalter 4 auf das Symbol  an der 
Basis 5 weist und nehmen den Messerhalter 4 
mit dem aufgeschraubtem Mixbehälter 1/9 ab.

11)	Drehen Sie den Mixbehälter 1/9 um und 
schrauben Sie den Messerhalter 4 ab.

12)	Schrauben Sie den Deckel 2/8 auf den Mix­
behälter 1/9. Durch die Trinköffnung am 
Deckel 2/8 können Sie den Smoothie direkt 
trinken.
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Reinigung und Pflege

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz­
stecker aus der Netzsteckdose! Es besteht  
die Gefahr eines elektrischen Schlages!

Tauchen Sie die Basis 5 niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten! 

	■ Reinigen Sie das Gerät am besten sofort nach 
der Benutzung. Dann lassen sich Lebensmittel­
reste leichter entfernen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Verwenden Sie keine scheuernden oder 
aggressiven Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberfläche beschädigen!

	■ Wischen Sie die Basis 5 mit einem feuchten 
Tuch ab. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch. 
Wischen Sie Spülmittelreste mit einem mit klarem 
Wasser befeuchteten Tuch ab.

	■ Ziehen Sie den Dichtungsring aus dem Messer­
halter 4. Nehmen Sie bei Bedarf einen stump­
fen, schmalen Gegenstand zu Hilfe. Reinigen 
Sie die Deckel 2/8, die Mixbehälter 1/9, 
den Messerhalter 4 mit Messer 3 und den 
Dichtungsring in warmem Wasser und geben 
Sie ein mildes Spülmittel hinzu. Spülen Sie 
danach alle Teile mit klarem Wasser ab, so dass 
keine Spülmittelreste mehr daran haften.

HINWEIS

Sie können die Deckel 2/8, die Mix­
behälter 1/9, den Messerhalter 4 
mit Messer 3 und den Dichtungsring 

auch in der Spülmaschine reinigen. Legen Sie 
die Teile, wenn möglich, in den oberen Korb der 
Spülmaschine und achten Sie darauf, dass keines 
der Teile eingeklemmt wird. Ansonsten kann es 
zu Verformungen kommen!

HINWEIS

Wenn Sie das Gerät direkt nach der Benutzung 
reinigen, erzielen Sie eine in den meisten Fällen 
ausreichende hygienische Reinigung der Mix­
behälter 1/9 und des Messerhalters 4 durch 
folgende Alternative:

	► Großer Mixbehälter 1:  
Füllen Sie den großen Mixbehälter 1 mit  
ca. 500 ml Wasser und geben Sie einige 
Tropfen eines milden Spülmittels dazu.  
Kleiner Mixbehälter 9:  
Füllen Sie den kleinen Mixbehälter 9 mit  
ca. 200 ml Wasser und geben Sie einige 
Tropfen eines milden Spülmittels dazu. 

	► Setzen Sie den Messerhalter 4 auf und 
schrauben Sie beides auf die Basis 5.

	► Betätigen Sie einige Male die Pulse-Funktion, 
so dass das Messer 3 durch das Wasser 
pflügt.

	► Spülen Sie danach den Mixbehälter 1/9 
und den Messerhalter 4 mit viel klarem 
Wasser ab, so dass alle Spülmittelreste 
beseitigt sind.

	■ Trocknen Sie nach der Reinigung alle Teile gut 
ab.

Aufbewahrung
	■ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem 
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.

	■ Das Kabel können Sie zusammenlegen und mit 
Hilfe des Kabelclips 7 fixieren.
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Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lösung

Das Gerät  
funktioniert nicht.

Der Netzstecker ist nicht mit dem 
Stromnetz verbunden.

Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Netzsteckdose.

Die Netzsteckdose ist defekt.
Benutzen Sie eine andere  
Netzsteckdose.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Service.

Das Gerät ist nicht korrekt zusammen 
gebaut.

Prüfen Sie den Zusammenbau des 
Gerätes und korrigieren Sie diesen.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder wenn Sie 
andere Arten von Störungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie­
ben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronik­
geräten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 qm sowie Lebensmit­
telhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 qm, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzuneh­
men, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als  
25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahme­
möglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Informieren Sie sich auch 
bei Ihrem Händler über die Rücknahme­
möglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs­
technischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt­
gerecht.

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungs­
materialien und trennen Sie die­
se gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Ziffern (b) mit folgender Bedeu­
tung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh­
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo­
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und 
gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä­
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspa­
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie­
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis­
senhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika­
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer­
den können oder für Beschädigungen an zerbrech­
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä­
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur­
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs­
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie­
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge­
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge­
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 407718_2207 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty­
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol­
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft­
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 407718_2207 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 407718_2207

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com 
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